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遷移時請更正於標籤上寄回

《翻譯者的故事》
提摩太．喬治（Timothy George）
PEITOW TAIWAN

R.O.C.
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雜　　誌

1588年有個名叫威廉．威斯頓（William Weston）的耶穌會修士，描述一大群聚集在英格蘭艾莉（Ely）的清教徒的情形：
每一個人都有自己的聖經，孜孜不倦地翻閱聖經，仔細查看講員提到的經文，並彼此討論講員所講的是否中肯，引用的經文是否正確，內容是否合乎其教義。他們就著經文的含義互相討論，有男人、女人、男孩、女孩、村夫、工人、愚人。有時有一千多人聚集在此，他們的馬和馱獸上面都有許多聖經。
湯瑪斯．哈比（Thomas Hobbes）就誕生於威斯頓所描述的這班清教徒聚集之時。他對於宗教改革之後聖經的翻譯與流傳抱著輕蔑的態度，他慨嘆道：「自從聖經被翻譯之後，每一個會讀英語的男人、男孩、女僕都在談論全能的神，自以為了解自己所說的。他們每次讀好幾章聖經，直到讀完聖經一、兩遍。」威斯頓和哈比抗拒的這場宗教革命，得歸功於威廉．丁道爾（William Tyndale）
今天我們人人手中有一本聖經譯本，也因此有了神學體系和虔誠的信仰，我們很難想像當時的宗教生活是什麼樣的狀況。當時聖經很稀少，只有威克里夫翻譯的聖經，而且因著害怕當權者的逼迫，信徒只能私下傳閱，就是在這樣地下化的光景中，威廉．丁道爾興起了，他留給英語世界的遺產，永遠改變了讀聖經的情形。
丁道爾不像路德、伊拉斯姆、加爾文、克蘭姆（Cranmer）等改教家那麼有名，他隱身於暗昧不明之處。他是個奔逃的改教家，被教皇、皇帝、亨利八世到處追逐，在刀劍之下過著藏匿的生活；為了隱姓埋名，將他真正的姓名改成Hychyns，甚至調換音節變成Daltin。
丁道爾沒有娶妻，他沒有自己的家。雖然他精通七種語言，包括希伯來文、希臘文，但從未擁有學術地位的頭銜。事實上他在家鄉最穩定的職位是在朋友約翰．伍爾旭爵士（Sir John Wolsh）家中作孩子們的家庭教師。如果說路德是藉著臨到他的試探發展出他的神學，那麼也可以說丁道爾是藉著躲避追逐者的亡命生涯發展出他的想法。
一開始丁道爾受到基督教人文主義者伊拉斯姆（Erasmus）、約翰考雷特（John Colet）、多馬．摩爾（Thomas More）風格的影響。1515年他在牛津得著碩士學位，轉到劍橋；在那之前不久，伊拉斯母正是在此進行他第一版希臘文新約聖經。丁道爾很可能是在此遇見多馬．比爾尼（Thomas Bilney）的。
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比爾尼愛好優美的古典語文，因此買了一本伊拉斯姆的希臘文新約聖經。他一打開此書，就翻到保羅寫的提摩太前書一15說：「基督耶穌降世，為要拯救罪人，這話是可信的，是十分可佩服的，在罪人中我是個罪魁。」
比爾尼後來跟人說：「就是這節經文使我的心歡喜快樂。先前因罪我的心受傷，瀕臨絕望。這節經文立刻使我得著奇妙的安慰與寧靜，使我壓傷的骨頭可以踴躍。」
丁道爾讀經時，一定也經歷到煥然一新的果效，所以渴想把聖經翻成英文。有一個神甫擔心此項行動會導致教會無法控制百姓，但丁道爾宣稱：「如果神存留我的性命，不出幾年，我將使一個耕田的男孩懂得的經文比你多得多。」有一股強大的力量軀策著丁道爾作這件事，他心中燃燒著無法熄滅的熱情。
一開始丁道爾想藉著與官方的教會溝通來作這件事。他去倫敦，想得庫貝爾．湯斯達主教（Cuthbert Tunstall）的贊助。主教是伊拉斯姆的朋友，對這位年輕學者的希臘文造詣印象深刻，但他害怕雇用如此極力鼓吹改革的人所會引起的反應。丁道爾在會面之後提到湯斯達是「一顆沈默的土星」，是「一個低頭避開的偽善者」。
1408年以來，英文聖經列在禁書之內，湯斯達不願觸犯禁令。這些年間威克里夫聖經的手抄本流傳在羅拉德派（Lollards）中間，基督徒祕密地閱讀聖經。由於羅拉德派反抗禁令，許多人被迫害、被殺。
為何教會當局如此厲害反對聖經被譯成英文？一開始羅拉德派是由平民大眾組成的──織工、鞋匠、裁縫師和那些約翰佛克斯（John Foxe，著名的《殉道士》一書作者）所說的：「單純無學問的工人和工匠，神喜悅藉著聖經作工在他們身上，只要有時間，他們就聚集在某個角落讀一點聖經。」教會當局認為把聖經交給這班人是冒險的事，若允許男女大眾有思想和信仰的自主權，只會引發反叛的行動和公開的暴動。
以後羅拉德派被扣上異端的帽子，因他們拒絕接受羅馬教會的化質說與煉獄的教義。教會認為把聖經譯成母語，只會使異端蔓延，使人不服從國教。
丁道爾建造在威克里夫和羅拉德派的產業上，致力於把聖經翻譯成母語。首先他要直接從聖經原文──希伯來文與希臘文，重新翻譯成英文，不像威克里夫是從拉丁文的武加大譯本（Volgate）翻譯過來的。再者他很想使用新的印刷術印出許許多多的聖經，使聖經廣泛流傳於使用英語的人群中。
拿朋（M. M. Knappen）把「第一位清教徒」的名號歸給丁道爾，不只因為他如此強調聖經的地位，而且甘願冒生命危險抵觸法令來推動改革。他得著一群有影響力的平民百姓的支持，組成了一個有效的聯絡網。許多丁道爾的行動，都是在忙碌的通商口岸進行的，比方布里斯托（Bristol）、倫敦、安特衛普（Antwerp）、漢堡。他與商人、水手和販賣宗教書籍的商人有聯絡，許多路德和其他改教家的著作已被偷運進英格蘭。
遭湯斯達主教嚴詞拒絕之後，丁道爾轉向這些新朋友，他們幫助他渡過海峽到歐洲大陸。他將永不再踏上自己的國土。有十年以上的時間，他過著躲躲藏藏的生活，需要躲避湯瑪斯．渥西樞機主教（Cardinal Thomas Wolsey）的密探，忍受別人的毀謗與背叛，遇著船難，最後殉道。但他自始至終專一地致力於神託付他的工作，且藉著基督徒的生活彰顯出神的恩典到一個地步，連他的對手都讚賞他。比方湯瑪斯．摩爾描述丁道爾的特徵是：「他活出公義、良善的生活、勤讀聖經且精通聖經，他的外表和講道的樣子都很神聖。」
1525年初，丁道爾的新約聖經準備付梓，科隆的印刷商正印到馬可福音時，被當局搜捕。丁道爾有點失望但沒有因聖經的印刷流產而被打敗，他移到萊茵河上游的沃木斯（Worms）城，在那裡有個名叫彼得．薛福（Peter Schoeffer）的印刷商，成功地印行了六千本丁道爾的新約聖經。
丁道爾聖經卷的編排次序是依照1522年路德的新約聖經的次序。很可能丁道爾有幾個月時間待在威登堡，他在那裡遇見路德並聽他講論，但究竟路德對丁道爾的影響有多少，我們無法確知。

湯瑪斯．摩爾說丁道爾是「英國異端的首腦」，也宣稱他是「路德的同黨」。丁道爾否認這指控，他尋求自己的改革之路。顯然丁道爾在單單因信義和神聖恩典之主權，與聖經無誤論的基本教義上，與路德這位偉大的德國改教家觀點一致。但在聖餐中基督臨在旳本質，與成聖在基督徒生命中所扮演的角色上，丁道爾的看法較接近瑞士和德國南方改教家們的觀點。
在名為「致讀者書」的一封短信中，丁道爾這樣推薦他的新約譯本：「親愛的讀者，我勸你以清潔的心、瞭亮的眼目，孜孜不倦地吸取健康話語和永生之道，如果我們藉此悔改並相信，就能得著新生，重新被創造，享受基督的寶血所帶來的成果。」他承認自己的譯文並非完全沒有錯誤，他誓言要改進未來的版本。
雖然有人指控丁道爾故意曲解經文，但他聲明：「我從未昧著良心更改一個字，即使今日把全世界的享樂、榮耀或財富給我，我也是如此。」有一位非常傑出的現代聖經學者威斯考特（B. F. Westcott）比較了丁道爾之前和之後的譯本，以其學者的誠實正直斷言：「他以學者般的審慎態度處理翻譯事工的每個片斷，不讓先前的譯本帶給他任何先入為主的觀念。」
丁道爾渴望把聖經譯成連農夫也能懂的平易英語，導致他引進了新的聖經字彙。正如路德喜歡用德文的「共同生活的團體gemeine」來譯「教會」，而不用kirche；丁道爾也把「教會」譯成英文的「會眾」（Congregation）。威克理夫用charity來譯林前13章的「愛」（欽訂本也這麼譯），丁道爾則使用love；懺悔penance改譯成悔改repentance；祭司priest則改用長老elder等等。丁道爾譯本產生極大的影響力，欽訂本聖經採用其百分之九十的用語，而標準修訂本聖經採用其百分之七十五的用語。許多丁道爾的用詞和字彙，溶入了英國的語言中。…
丁道爾譯本在英國被列為禁書，一旦查獲則沒收並焚燒於聖保羅教堂前，由湯斯達主教親自主持這事。但丁道爾的新約聖經繼續在歐洲祕密印刷，藉著各樣彎彎曲曲的管道偷運回英國本土。
1530年丁道爾譯完摩西五經，並繼續校訂其譯文，在邊緣加上註解，他也寫聖經註釋書並闡明聖經某些書卷，詳細解說之。
亨利八世對丁道爾的神學著作印象深刻，答應讓他安全返英，在朝庭中擔任議士，好得著與第一任妻子離婚的權利，並期待在英國得著高過教皇的權利。但丁道爾拒絕了，他說除非國王授權並安排一切將聖經譯成英文的事宜，否則他不會返英。他繼續在歐洲大陸作亡命之徒，在逃難中致力於他相信是上帝呼召他作的事。

追捕丁道爾的人從未放過他。1535年有個叫亨利．菲利浦（Henry Phillips）的人來到安特衛普，丁道爾在此躲在一個有錢有勢的商人家裡。菲利浦心懷詭計，先贏得丁道爾的友誼與信任，然後背叛他，把他交給皇家當局。趁黑夜時綁架丁道爾，把他帶到靠近布魯塞爾的監獄──維佛得城堡（Castle of Vilvorde），這是仿照巴黎的巴斯底監獄。
在尚存的丁道爾遺稿中，有一封1535年冬天寫給管理維佛得監獄之省長的信。此信的語調宛如被囚的保羅寫給提摩太的信（提摩太後書四13），懇求取回他被沒收的東西，包括一頂較暖和的帽子和外套，好抵抗牢獄中嚴寒的氣候。他又寫道：「最重要的是，我請求你、懇求你施恩慈，催促有關當局允准我得回
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希伯來文聖經、希伯來文文法書、希伯來文字典，使我能藉著讀書打發在獄中的時間。」他就像使徒保羅一樣，在獄中仍渴望作神的工。在維佛得的監獄裡，他寫了一本小冊子，名叫「惟獨信能在神面前稱義」。許多歷史學家推測他在獄中仍致力於舊約聖經的翻譯。
1536年十月，42歲的丁道爾被處以絞刑，身體被焚燒於火刑柱上。約翰．佛克斯說：依據傳統認為他最後的遺言是──「主啊！打開英國國王的眼睛。」
今年（1994）是丁道爾五百誕辰週年，我們緬懷這位偉大的改教家的一生，讓我們為著聖經被打開，與自由的良心所生出的勇氣，在神面前獻上感謝。

《聖　經》

我們都應該明白一件事，就是聖經真實的意思乃是那些自然而明顯的意思，我們應該定意擁抱並守住它；對於那些引我們離開自然的含意之解釋，我們不只要質疑並忽略它，甚至要勇敢地視它為敗壞的事而拋棄之。（約翰．加爾文《加拉太書註釋》）
Let us know, then, that the true meaning of Scripture is the natural and obvious meaning, and let us embrace and abide by it resolutely. Let us not only neglect as doubtful, but boldly set aside as deadly corruptions, those pretended expositions which lead us away from the natural meaning.（John Calvin, Commentary on Galations）

（上接第四版《有計劃的神》）

3. 你生在有錢有勢人家，神對你有計劃，像蔡蘇娟；但你也可能試探更多。你生在貧窮或普通人家，神對你有計劃，祂要製作一個堅忍的器皿，像大衛王。你生為殘障，或後來有了殘缺，神對你一生有奇妙計劃；祂正藉此塑造一個將來在天上健美榮耀的身體，是充滿明亮喜樂，充滿愛的器皿！你不能走，神將賜你翅膀來飛翔！你手不能用，神要用你的口傳揚祂的榮美。

4. 你在神計劃中，不是進化的產物，不幸的、失敗的、預備遭淘汰的；不，你是預備要作榮耀器皿的。你外面作什麼不太重要，你在任何崗位、任何景況，都可以有神榮耀形像。

5. 但你作什麼是很重要的，你要找出神在你一生中的計劃。神是否要你作老師、公司職員、生意人、家庭主婦、政治家、傳道人、宣教士？但神的中心計劃是，要使你進化成基督的形像，並幫助別人也如此。（完）
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【神的行動11】                     《有計劃的神》              曹力中牧師
一．有計劃的神（賽30:18，約1:1~3）

1. 神是有公平、規律、次序、計劃的神。你如果活在一個性情不穩定的父母旁，會缺少安全感；我們有這樣一位神，使我們能找到安全。神的次序、計劃從起初就表現在創造上，參與創造的是「道logos」，是理性之源。你在造物中可清楚看見，在星球的運轉、時序的變化、生態的平衡、以及人與動物身體的構造及運作上，都可看見。

2. 神創造時，最奇妙的原則之一就是「各從其類」。主不是搞成一團，也不是放給大家去自行進化。進化論是有史以來最主觀、最無科學根據，卻最頂著科學之名的東西。如果我們是進化中的過程，那麼誰也不知道我們要進化成什麼樣子。（面對今天的空氣品質，是否我們都應進化成肺不沾東西？）即使有希望進化成很完美的樣子，也絕不是你我有生之年能達到的。這使人活在世上，變得更加沒有方向。

3. 進化論的物競天擇，幾乎要摧毀了許多人類的價值。似乎那些不適應環境的，注定被淘汰是天經地義的事。這塑造了今天許多這樣的人，他們生活的目標就是要打倒別人，勝過別人！

4. 幸虧還有聖經在世上，還有一些相信神創造的基督徒。我們相信人類是要進化的，但那是要改變transform成耶穌基督的形像！所以我們肯定每一個人的價值。

二．變化成神的形像

1. 東方輪迴、宿命論的觀念，使我們中國人有無數年代都在生下殘障孩子時，覺得自己前生造了孽，或是他是來討債的（我們台灣人稱浪費的孩子是「討債」）。但我們不是進化過程之一環，你生成現在的模樣、你被放在世上，不是偶然的，或進化過程，乃是神造的，叫我們各從其類。然而我們也不是被命定成現在的樣子，就逆來順受；不，神給我們一個目標，要我們「進化」成祂的形像！

2. 其實認識一位有次序、有計劃的神，並造了這物質與超物質世界，是今天世界科技文明的原動力。但神的計劃當然不是只要人類在科技文明上進步。事實上，科技文明對人類有貢獻也有傷害，關鍵在於人的罪性。比方被認為是21世紀主流的遺傳工程，就有許多倫理上的隱憂。
3. 遺傳基因資料的所有權該歸屬於誰呢？怎樣的情形可申請專利？保險公司應擁有資料到何地步？社會對選擇生下遺傳基因有缺陷的家庭有責任照顧嗎？優生學會大行其道嗎？等等。

4. 但神的計劃有更積極的一面，請讀弗一3~14。我們受造各從其類，主先造了一個環境讓我們生長於其中，不是要我們進化成另一種動物，也不是要我們改善環境；需要進化的是我們裡頭的形像，其實神是要我們恢復失去的神形像。

5. 科學是一直進展的，所以許多昨日看為希奇甚至神怪的東西，今日成合乎理性的自然事物。但真實最大的神蹟，不會因時代遷移的，就是神要將我們這卑賤的靈魂體，都改變成祂榮耀的形像。在此神仍是有次序、有計劃的神，祂清楚教導我們這些法則。神的話也是道路。

6. 第一個偉大法則是，人是在屬靈上與源頭息息相關的，無論你願不願意，都承襲了亞當的罪性及罪的結果。你說不公平，但你也跟亞當一樣犯罪。而且你若知道這偉大故事的下半部，就知道那是神極大的公平了。神使基督所成就一切也與我們相關！祂受的苦帶來的功效，我們雖未被釘十架也能同享！

7. 第二個偉大法則是，安息帶來救恩。停下你的努力，用信心接受。所以有時神等我們沒辦法了才作工，我們安靜，神能改變我們（林後三18）。第三也是最偉大的法則是，從死得生。基督在神的計劃中將自己交於死地，從此生出無窮的生命來。

三．神的計劃

1. 神是有次序、有計劃的神，最偉大的表現在於救贖。祂多年前就設計好了，安排一切。從亞當一墮落就預言之，一路下來。當時候滿足時，你看天使找撒迦利亞、馬利亞、約瑟、東方博士、牧羊人、西面、亞拿，一切都按次序來。

2. 神也安排了逾越節、五旬節，使人聚集來看、來聽。我告訴你，充滿在神心中的就是這件事。神愛你，為你一生有個奇妙計劃！你生而有聰明才智，神對你有計劃，像保羅，但他說他的聰明才智於他有損！你生而笨拙，但神對你有美好計劃，像慕迪，世人因此認出是神在他裡頭，許多人生命因而改變。　　　　　　　　　　　（下接第三版）
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